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or wall ● the light is easy to remove and reattach 
magnetically 

INSTALLATION, USE
Inserting the batteries
Remove the battery compartment lid and insert 3 pcs 
AAA 1.5 V alkaline batteries into the battery compartment. 
Observe the correct polarity indicated by the + and - marks 
on the bottom of the battery compartment. Attach the battery 
compartment lid.

Operating modes
1.  Briefly press the push button to select the desired 

brightness: high brightness / low brightness / off.
2.  If you press and hold the button for 5 seconds while 

lighting is on, you can turn on/off the night light. When 
active, the night light flashes 3 times, and then stays on.

3.  If there is no motion, either night light will be active or the 
light turns off, depending on activation setting.

4.  When it is dark, and there is some movement, the 
spotlight illuminates at the preset brightness for 25 to 30 
seconds after the last movement.

rögzítve is használható ● a lámpa könnyedén levehető, 
újra rögzíthető mágnesesen 

ÜZEMBE HELYEZÉS, ÜZEMELTETÉS
Elemek behelyezése
Vegye le az elemtartót, és helyezzen 3 db AAA méretű 
1,5 V-os alkáli elemet az elemtartóba. Ügyeljen a helyes 
polaritásra, amit az elemtartó alján + és – jelek mutatnak. 
Rögzítse az elemfedelet.

Üzemmódok
1.  A nyomógombot röviden nyomkodva válassza ki a kívánt 

fényerőt: nagy fényerő / kis fényerő / kikapcsolás.
2.  Világítás közben, ha 5 másodpercig nyomva tartja a 

gombot, akkor aktiválja/deaktiválja az éjszakai fényt. Az 
éjszakai fény 3x felvillan majd tovább világít, ha aktiválva 
van.

3.  Ha nincs mozgás, akkor aktiválástól függően vagy az 
éjszakai fény világít, vagy a lámpa nem világít egyáltalán.

4.  Sötétben, mozgás esetén az irányfény az előre 
kiválasztott fényerővel fog világítani, az utolsó mozgást 
követően 25 – 30 másodpercig.

● PIR senzor pohybu ● môžete pripevniť aj na kovové 
zábradlie alebo stenu ●  svietidlo môžete jednoducho 
odstrániť a znovu pripevniť pomocou magnetu 

UVEDENIE DO PREVÁDZKY, PREVÁDZKOVANIE
Vloženie batérií
Otvorte puzdro na batérie a vložte 3 x AAA 1,5 V alkalickú 
batériu. Dbajte na správnu polaritu, ktorá je označená na 
spodnej časti puzdra na batérie označením + a –. Kryt 
puzdra na batérie umiestnite späť.

Režimy
1.  Krátkym stláčaním tlačidla vyberte svietivosť: vysoká 

svietivosť / nízka svietivosť / vypnutie.
2.  Počas svietenia, keď podržíte stlačené tlačidlo 5 sekúnd, 

môžete aktivovať/deaktivovať nočné svetlo. Keď je 
aktivované nočné svetlo, 3x zabliká a začne svietiť.

3.  Keď nie je žiadny pohyb, svieti nočné svetlo alebo 
svietidlo nesvieti vôbec, podľa aktivovaného režimu.

4.  V tme, v prípade pohybu, pozičné svetlo bude svietiť 
nastavenou svietivosťou, 20–30 sekúnd po poslednom 
pohybe.

Attachment:
You can magnetically attach the lamp to a railing, 
refrigerator, etc. Use the included self-adhesive metal disc 
for non-magnetic surfaces.

Notes:
-  when there is little difference between the temperature of 

the moving person and the environment (e.g., on a hot 
summer day), the range of 4 m can decrease by half even

-  hot air flow, a gust of wind or a similar phenomenon can 
sometimes cause false activation.

CLEANING
Clean the outside of the device with a slightly damp cloth. 
Do not use aggressive cleaning agents! Do not let water 
leak inside the appliance or spill on electrical components.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
power supply: ........... 3 x AAA (1.5V) batteries
light source: .............. 1x2 W COB LED + 1x0.06W DIP LED
dimensions: .............. 9x5x3.2cm
opera ting time:
- with all LEDs illuminating continuously: ........6 hours

Rögzítés:
Mágnesesen rögzítheti a lámpatestet korláthoz, hűtő szek
rényhez stb. Nem mágneses felületek esetén használja a 
tartozék öntapadó fém korongot.

Tudnivalók:
  ha a mozgó személy és a környezet hőmérséklete között 

kicsi a különbség (pl. nyári melegben), akkor a 4 m-es 
hatótávolság akár a felére is csökkenhet

  esetenként téves bekapcsolást okozhat a forró levegő 
áramlása, vagy szélroham, vagy más hasonló jelenség.

TISZTÍTÁS
Enyhén nedves ruhával tisztítsa meg a készülék külsejét. 
Ne használjon agresszív tisztítószereket! A készülék 
belsejébe, az elektromos alkatrészekre nem kerülhet víz!

MŰSZAKI ADATOK
tápellátás: ......................3 x AAA (1,5 V) elem
fényforrás: ......................1x2 W COB LED + 1x0,06 W DIP LED
mérete: ..........................9x5x3,2 cm
működési idő:
- ha az összes LED folyamatosan világítana: ........ 6 óra

Upevnenie:
Svietidlo môže magneticky upevniť na zábradlie, chladničku, 
atď. V prípade nemagnetickej plochy použite priloženú 
samolepiacu kovovú doštičku.

Dôležité informácie:
  keď medzi teplotou pohybujúcej sa osoby a okolitou 

teplotou je nízky rozdiel (napr. v letných horúčavách), 4 m 
dosah senzora sa môže znížiť až o polovicu.

  omylom sa môže zapnúť v prípade prúdenia horúceho 
vzduchu, počas veternej smršti alebo v iných podobných 
prípadoch.

ČISTENIE
Vonkajšiu časť prístroja očistite mierne vlhkou utierkou. 
Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky! Dbajte na to, 
aby sa do vnútra prístroja, na jeho elektrické súčiastky, 
nedostala voda!

TECHNICKÉ ÚDAJE
napájanie: ............... 3 x AAA (1,5 V) batéria
zdroj svetla: ............ 1x2 W COB LED + 1x0,06 W DIP LED
rozmery: .................. 9x5x3,2 cm

 LED STAIR LIGHT WITH MOTION SENSOR 
WARNINGS
• The lamp is not a toy, children should not play with it!
• Never look directly into the LED light!
• Only for use under dry, indoor conditions.
• Remember that the product includes magnetic parts. Keep 
away from other objects that are sensitive to magnetic 
fields.

• Do not dispose of the lamp or batteries with the household 
waste.

• The battery should be replaced by adults only.
• Insert the batteries observing the polarity.
• Do not use different kinds of batteries and/or used and new 
batteries together.

• After replacing the batteries fasten the battery 
compartment’s lid.

• Remove the battery if you are not planning to use the 
product for an extended period of time.

• If there is any liquid flown out from the battery, wear 
protective gloves and clean the battery compartment with 
a dry cloth.

• Immediately remove the depleted battery.

- with the amber LED illuminating continuously: .. 200 hours
- PIR sensor activation: ....................................... 1000x
Motion sensor:
type: .......................... PIR (passive infrared sensor)
detection angle: ........ 120°
detection distance: .... approx. 4 m
operating time: .......... 25 to 30 seconds from last movement

 LED-ES, MOZGÁSÉRZÉKELŐS LÉPCSŐVILÁGÍTÁS  
FIGYELMEZTETÉSEK
• A lámpa nem játék, gyermekek ne játsszanak vele!
• Ne nézzen közvetlenül a LED fényébe!
• Kizárólag száraz, beltéri körülmények között használható!
• Vegye figyelembe, hogy a terméknek van mágneses része. 
Tartsa távol a mágneses térre érzékeny egyéb tárgyaktól.

• A lámpát és az elemeket tilos a háztartási hulladékba 
dobni!

• Az elemcserét csak felnőtt végezheti!
• Az elemek behelyezésénél ügyeljen a helyes polaritásra!
• Ne használjon együtt különböző márkájú és/vagy töltöttségi 
állapotú elemeket!

• Elemcsere után rögzítse az elemtartó fedelét!

- ha a borostyánsárga LED folyamatosan világítana: 
............................................................................... 200 óra
- PIR szenzor kapcsolás:  ...................................... 1000x
Mozgásérzékelő:
típusa: ............................PIR (passzív infravörös érzékelő)
érzékelési szög: .............120°
érzékelési távolság: .......kb. 4 m
működési idő: ................25-30 mp az utolsó mozgástól

LED SCHODOVÉ SVIETIDLO SO SENZOROM POHYBU
UPOZORNENIA
• Svietidlo nie je hračka, nepatrí do rúk deťom!
• Nepozerajte sa priamo do svetla LED!
• Len na vnútorné použitie!
• Berte do úvahy, že časť výrobku je magnetická. Držte ďalej 
od ostatných predmetov citlivých na magnetické pole. 

• Svietidlo a batérie je zakázané vyhadzovať do 
komunálneho odpadu!

• Výmenu batérií môže previesť len dospelá osoba!
• Pri výmene batérií dbajte na správnu polaritu!
• Používajte len batérie rovnakých hodnôt a rovnakých značiek!
• Po výmene batérií upevnite kryt puzdra na batérie!

prevádzkový čas:
 keď priebežne svietia všetky LED diódy: ... 6 hodín
 keď priebežne svieti žltá LED dióda: ......... 200 hodín
- zapínanie PIR senzora: ............................. 1000x

Senzor pohybu:
typ: .......................... PIR (pasívny infračervený senzor)
uhol snímania: ........ 120°
dosah snímania: ..... cca. 4 m
prevádzkový čas: ...........25-30 sek od posledného pohybu

ILUMINAT PENTRU SCĂRI CU LED ȘI SENZOR DE MIȘCARE
ATENȚIONĂRI 
• Lampa nu este o jucărie, nu permiteți copiilor să se joace 
cu produsul!

• Nu vă uitați direct în lumina LEDului!
• Poate fi utilizat doar în interior, în mediu uscat!
• Să aveți în vedere că produsul dispune de parte magnetică. 
Țineți la distanță de alte obiecte sensibile la câmp magnetic.

• Este interzisă eliminarea lămpii și a bateriilor împreună cu 
deșeurile menajere!

• Schimbarea bateriilor poate fi efectuată numai de către 
adulţi!

• Warning! Risk of explosion in case of incorrect battery 
replacement! It can be replaced only with the same or a 
replacement type.

• Do not expose the batteries to direct heat radiation and 
sunshine. It is forbidden to open them up, to throw them 
into fire or to short-circuit them.

• Non-rechargeable batteries must not be charged. Risk of 
explosion!

• Do not insert an accumulator instead of the battery, because 
it provides significantly lower voltage and efficiency.

• Do not weld or solder directly to the battery.
• Store unused batteries in their original packaging, away 
from metal objects.

• Do not mix batteries which have already been unpacked. 
The appliance should be located so as to allow easy 
access and removal of the power plug.

• 
  The product is not a toy. Keep out of reach of children.

DISPOSAL   
Waste equipment must be collected and disposed 
separately from household waste because it may 
contain components hazardous to the environment 

• Távolítsa el az elemet, ha hosszabb ideig nem használja 
a terméket!

• Ha abból esetleg kifolyt a folyadék, akkor vegyen fel 
védőkesztyűt és száraz ruhával tisztítsa meg az elemtartót! 

• Az elem kimerülése után azonnal távolítsa el azt!
• Figyelem! Robbanásveszély helytelen elemcsere esetén! 
Csak azonos vagy helyettesítő típusra cserélhető!

• Az elemeket ne tegye ki közvetlen hő és napsugárzásnak! 
Tilos felnyitni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni!

• A nem tölthető elemeket tilos tölteni! Robbanásveszély!
• Az elem helyett ne alkalmazzon akkumulátort, mert annak 
feszültsége és hatásfoka kisebb!

• Ne hegesszen vagy forrasszon közvetlen az elemhez!
• A nem használt elemeket tárolja az eredeti 
csomagolásukban és távol fém tárgyaktól.

• A már kicsomagolt elemeket ne keverje vagy öntse össze!

  A termék nem játék, gyermek kezébe ne kerüljön!

ÁRTALMATLANÍTÁS.   
A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne 
dobja a háztartási hulladékba, mert az a környezetre 
vagy az emberi egészségre veszélyes összetevőket is 

• Keď výrobok dlhší čas nepoužívate, odstráňte z neho batérie!
• Keď z nich vytiekla tekutina, použite ochranné rukavice a 
očistite suchou utierkou puzdro na batérie!

• Vybitú batériu ihneď odstráňte z prístroja!
• Pozor! V prípade nesprávnej výmeny batérie hrozí 
nebezpečenstvo výbuchu! Batériu nahraďte iba rovnakým 
alebo náhradným typom!

• Batérie nevystavujte priamemu tepelnému a slnečnému 
žiareniu! Batérie je zakázané otvoriť, vhodiť do ohňa alebo 
skratovať!

• Nenabíjateľné batérie je zakázané nabíjať! Nebezpečenstvo 
výbuchu!

• Nepoužívajte akumulátor namiesto batérie, má nižšie 
napätie aj účinnosť!

• Nezvárajte alebo nespájkujte priamo na batérie!
• Nepoužité batérie skladujte v ich originálnom balení a držte 
ďalej od kovových predmetov.

• Nemiešajte rozbalené batérie!
• 

  Diaľkový ovládač  nie je hračka, nepatrí do rúk 
deťom!

• La introducerea bateriilor aveţi grijă la polaritatea corectă!
• Nu utilizaţi baterii cu marcă şi/sau cu stare de încărcare diferită!
• După înlocuirea bateriilor fixaţi carcasa suportului de baterii!
• Dacă nu veți folosi produsul o perioadă mai lungă, 
îndepărtați bateriile!

• Dacă lichidul din baterii sa scurs, folosind mănuși de 
protecție ștergeți suportul de baterii cu o lavetă uscată! 
Îndepărtați imediat bateriile descărcate!

• Atenție! Pericol de explozie la schimbarea eronată a 
bateriilor! Se poate schimba doar cu model identic sau 
similar cu cel original!

• Nu expuneți bateriile la radiații directe solare și termice! Este 
interzisă desfacerea, aruncarea în foc sau scurtcircuitarea!

• Este interzisă încărcarea bateriilor care nu se pot încărca! 
Pericol de explozie!

• Nu utilizați acumulatori în locul bateriilor doarece tensiunea 
și eficiența acestora este mai mică!

• Nu sudați sau lipiți direct de baterie!
• Depozitați bateriile nefolosite în ambalajul lor și departe de 
obiecte metalice.

• Nu amestecați bateriile despachetate și nu le depozitați la vrac

or health. Used or waste equipment may be dropped off free 
of charge at the point of sale, or at any distributor which sells 
equipment of identical nature and function. Dispose of 
product at a facility specializing in the collection of electronic 
waste. By doing so, you will protect the environment as well 
as the health of others and yourself. If you have any 
questions, contact the local waste management 
organization. We shall undertake the tasks pertinent to the 
manufacturer as prescribed in the relevant regulations and 
shall bear any associated costs arising.   
 
DISPOSING OFALKALINEAND RECHARGEABLE BATTERIE  
Batteries, whether alkaline or rechargeable, must not be 
handled together with regular household waste. It is the 
legal obligation of the product’s user to dispose of batteries 
at a nearby collection center or at a retail shop. This ensures 
that the batteries are ultimately neutralized in an 
environment-friendly way.

FEATURES
● 2 W warm white COB LED spotlight ● 2 levels of 
brightness ● switching to amber night light ● PIR 
motion sensor ● optional mounting on metal railing 

tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált berendezés 
térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve 
valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében 
és funkciójában azonos berendezést értékesít. Elhelyezheti 
elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő 
helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és a saját 
egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő 
szervezetet. A vonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra 
vonatkozó feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban 
felmerülő költségeket viseljük. Tájékoztatás a hulladék ke ze lés
ről: www.somogyi.hu  
 
AZ ELEMEK, AKKUK ÁRTALMATLANÍTÁSA  
Az elemeket/akkukat nem szabad a normál háztartási hulladékkal 
együtt kezelni. A felhasználó törvényi kötelezettsége, hogy a 
használt, lemerült elemeket/akkukat lakóhelye gyűjtőhelyén, 
vagy a kereskedelemben leadja. Így biztosítható, hogy az 
elemek/akkuk környezetkímélő módon legyenek ártalmatlanítva.

JELLEMZŐK
● 2 W melegfehér COB LED irányfény ● 2 fokozatú 
fényerő ● kapcsolható borostyánsárga éjszakai fény 
● PIR mozgásérzékelővel ● fém korláthoz vagy falhoz 

ZNEHODNOCOVANIE  
Výrobok nevyhadzujte do bežného domového odpadu, 
separujte oddelene, lebo môže obsahovať súčiastky 
nebezpečné na životné prostredie alebo aj na ľudské 

zdravie! Za účelom správnej likvidácie výrobku odovzdajte ho 
na mieste predaja, kde bude prijatý zdarma, respektíve u 
predajcu, ktorý predáva identický výrobok vzhľadom na jeho 
ráz a funkciu. Výrobok môžete odovzdať aj miestnej organizácii 
zaoberajúcej sa likvidáciou elektroodbadu. Tým chránite 
životné prostredie, ľudské a teda aj vlastné zdravie. Prípadné 
otázky Vám zodpovie Váš predajca alebo miestna organizácia 
zaoberajúca sa likvidáciou elektroodpadu.  
 
ZNEHODNOCOVANIE BATÉRIÍ A AKUMULÁTORO  
Batérie / akumulátory nesmiete vyhodiť do komunálneho 
odpadu. Užívateľ je povinný odovzdať použité batérie / 
akumulátory do zberu pre elektrický odpad v mieste bydliska 
alebo v obchodoch. Touto činnosťou chránite životné prostredie, 
zdravie ľudí okolo Vás a Vaše zdravie.

CHARAKTERISTIKA
● 2 W teplé biele COB LED pozičné svetlo ● 2 stupne 
svietivosti ● zapnuteľné  jantárovo žlté nočné svetlo 
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1. battery compartment elemtartó puzdro na batérie suport pentru baterii

2. battery compartment lid elemtartó fedél kryt puzdra na batérie capacul suportului 
de baterii

3. push button nyomógomb tlačidlo comutator

4. magnet on battery 
compartment lid

mágnes az elemtartó 
fedélen

magnet na kryte puzdra 
na batérie

magnet pe capacul 
suportului de baterii

5. metal plate with 
adhesive surface

fémlemez öntapadó 
felülettel

kovová doštička so 
samolepiacou plochou

plăcuță metalică cu 
parte autoadezivă

6. PIR motion sensor PIR mozgásérzékelő PIR senzor pohybu senzor de mișcare PIR

7. spotlight irányfény pozičné svetlo lumină directoare 

8. night light éjszakai fény nočné svetlo lumină de veghe

SRB-MNE CZ HR-BIH
1. držač baterije schránka na baterie odeljak za baterije 

2. poklopac baterije kryt schránky na 
baterie

poklopac odeljka za 
baterije

3. taster tlačítko tipkalo 

4. magnet na poklopcu 
baterije

magnet na víku 
schránky na baterie

magnet na poklopcu 
odeljka za bateriju

5.
metalna pločica sa 
dvostrano lepljivom 

trakom

kovová destička 
se samolepícím 

povrchem
lim sa samoljepljivom 

površinom

6. PIR senzor pokreta PIR pohybový senzor PIR senzor pokreta

7. usmereno svetlo směrové světlo svjetlo smjera

8. noćno svetlo noční světlo noćno svjetlo

1.

4.5.

3.

2.

6. 8.

7.



stepeništa ili na zid ● uspomoć magneta se lampa lako 
skida i ponovo postavlja 

PUŠTANJE U RAD, UPOTREBA
Postavljanje baterija
Sinite poklopac baterije i postavite 3 alkalne baterije AAA 1,5 
V. Obratite pažnju na polaritete, polariteti + i – su označeni 
na dnu ležišta za baterije. Vratite poklopac baterije.

Režimi rada
1.  Kratkim pritiscima tastera se može odabrati jačina 

svetlosti: jaka svetlost / slabija svetlost / isključeno.
2.  U toku rada ako se taster drži pritisnuto 5 sekundi aktivira 

se i deaktivira noćno svetlo. Noćno svetlo će 3 puta da 
trepne i potom će nakon aktivacije konstantno da svetli.

3.  Ukoliko nema pokreta u zavisnosti od aktivacije ili će da 
svetli noćno svetlo ili neće biti svetla.

4.  U mraku usmereno svetlo će se aktivirati sa unapred 
podešenom jačinom svetlosti, računajući od zadnje 
detekcije pokreta svetleće 25 – 30 sekundi.

comerţ. Acest lucru asigură faptul că bateriile / acumulatorii vor fi 
trataţi în mod ecologic.

CARACTERISTICI
● lumină directoare COB LED alb cald, 2 W ● 
luminozitate în 2 trepte ● lumină de veghe chihlimbar, 
cuplabil ● cu senzor de mișcare PIR ● poate fi utilizat 
fixat pe o balustradă metalică sau de un perete ● lampa 
se poate detașa și reatașa ușor, cu magnet 

PUNEREA ÎN FUNCȚIUNE, UTILIZAREA
Introducerea bateriilor
Detașați suportul de baterii și introduceți 3 baterii alcaline AAA 
de 1,5 V în suport. Aveți grijă la polaritatea corectă, indicată în 
suport cu + și – . Fixați capacul suportului de baterii.

Moduri de funcționare
1.  Apăsați repetat scurt butonul pentru a selecta luminozitatea 

dorită: luminozitate mare / luminozitate mică / oprit.
2.  În timpul iluminatului, dacă apăsați butonul timp de 5 

secunde, puteți activa/deactiva lumina de veghe. Dacă 

sběrném místě v bydlišti nebo v prodejnách. Tím je zajištěno 
zneškodnění zbytků baterií / akumulátorů ekologickým 
způsobem

SPECIFIKACE
● COB LED směrová světla, teplá bílá 2 W ● nastavení 
intenzity jasu ve 2 stupních ● možnost zapnutí jantarově 
žlutého nočního světla ● PIR pohybový senzor ● 
možnost připevnění na kovové zábradlí nebo na stěnu ● 
svítidlo lze snadno sejmout a znovu připevnit magnetem 

UVEDENÍ DO PROVOZU, POUŽÍVÁNÍ
Vložení baterií
Sejměte schránku na baterie a do schránky vložte 3 alkalické 
baterie typu AAA  1,5 V. Věnujte pozornost správné polaritě, 
která je vyznačena na dně schránky na baterie značkami + 
a –. Připevněte víko schránky na baterie.

Provozní režimy
1.  Krátkým opakovaným stisknutím tlačítka zvolte 

požadovanou intenzitu jasu: vysoký jas / nízký jas / vypnutí.

karakteristika i funkcije. Mogu se odložiti i na deponijima koji 
su specijalizirani za odlaganje elektronskog otpada. Ovime Vi 
štitite Vaš okoliš, Vaše i zdravlje drugih ljudi. Ukoliko imate 
pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za odlaganje otpada. 
Prihvaćamo na sebe zakonom određene obveze koje su 
propisane za proizvođače i sve troškove koji su u vezi s tim.  
 
NEUTRALIZACIJABATERIJA, AKUMULATORA  
Baterije i akumulatore treba izdvojeno tretirati od smeća iz 
kućanstva. Korisnik je zakonom obvezan korištene i 
ispražnjene baterije i akumulatore dostaviti na deponije za 
otpad ili ih odnijeti do njihovog prodavatelja. Na ovaj način 
se osigurava njihova pravilna neutralizacija.

OSOBINE
● 2 W toplo bijelo COB LED usmjereno svjetlo ● 2 razine 
svjetline ● promjenjivo jantarno žuto noćno svjetlo ● 
s PIR senzorom pokreta ● može se koristiti montirano 
na metalnu ogradu ili zid ● lampa se može lako ukloniti, 
magnetski ponovno postaviti

Fiksiranje:
Uspomoć magneta lampa se jednostavno može postaviti 
na metalnu ogradu stepeništa, frižidera itd. Za ne metalne 
površine koristite priloženu metalnu pločicu sa dvostrano 
lepljivom trakom.

Dobro je znati:
-  Ukoliko je mala razlika temperature tela i predmeta okoline 

(na primer leti) domet senzora od 4 m može da se smanji 
i na polovinu.

  U pojedinim slučajevima lampu može da aktivira i prebrzo 
strujanje toplog vazduha ili drugi slični efekti.

ČIŠĆENJE
Blago nakvašenom krpom prebrišite kućište lampe. Ne 
koristite agresivna hemijska sredstva! Ne sme da prodre 
voda unutar uređaja i u kućište baterije!

TEHNIČKI PODACI
napajanje: ..................3 x AAA (1,5 V) baterija
izvor svetlosti: ............1x2 W COB LED + 1x0,06 W DIP LED
dimenzije: ..................9x5x3,2 cm
radno vreme:

este activată, lumina de veghe clipește de 3x, apoi 
luminează continuu.

3.  Dacă nu este mișcare, în funcție de activare se aprinde 
fie lumina de veghe fie lampa nu se aprinde deloc.

4.  În întuneric, la mișcare se aprinde lumina directoare cu 
luminozitatea selectată anterior și luminează timp de 25 
– 30 secunde de la ultima mișcare sesizată.

Fixarea:
Puteți fixa lampa cu ajutorul magnetului de balustradă, 
frigider etc. În cazul suprafețelor nemagnetice folosiți 
plăcuța metalică cu autoadeziv.
Bine de știut:
  dacă diferența de temperatură dintre persoana în mișcare 

și cea de mediu este mică (de ex. în căldura verii), distanța 
de sesizare de 4 m poate să scadă chiar și la jumătate;

  ocazional, un flux de aer cald, o rafală de vânt sau un alt 
fenomen similar pot cauza pornirea accidentală.

CURĂȚAREA
Ștergeți carcasa exterioară cu o lavetă umedă. Nu utilizați 
soluții de curățare agresive! Nu permiteți infiltrarea apei în 
interiorul produsului, mai ales pe componentele electrice!

2.  Stiskneteli během svícení na dobu 5 vteřin tlačítko, 
aktivujete/deaktivujete noční osvětlení. Noční osvětlení 
3krát blikne, potom bude dále svítit v případě, že je 
aktivováno.

3.  Nebude-li zaznamenán pohyb, bude v závislosti na 
aktivaci svítit noční světlo nebo svítidlo nebude svítit 
vůbec.

4.  Po setmění bude v případě pohybu svítit směrové světlo 
v předem nastavené intenzitě jasu, po zaznamenání 
posledního pohybu po dobu 25–30 vteřin.

Připevnění:
Svítidlo můžete připevnit pomocí magnetu k zábradlí, 
chladničce apod. V případě magnetických ploch použijte 
samolepící kovový disk dodávaný v příslušenství.

Informace:
-  je-li malý teplotní rozdíl mezi pohybující se osobou a 

teplotou okolního prostředí (např. v letním teplém období), 
může se vzdálenost dosahu 4 metrů snížit až na polovinu

  proudění horkého vzduchu, poryvy větru nebo podobné 
jevy mohou případně způsobit falešné zapnutí svítidla.

MONTAŽA, RAD
Umetanje baterija
Izvadite odeljak za baterije i umetnite 3 komada AAA 1,5 V 
alkalne baterije u odeljak za baterije. Provjerite je li polaritet 
označen znakovima + i  na dnu odeljkaa za baterije. 
Pričvrstite poklopac baterije.

Načini rada
1.  Kratko pritisnite gumb za odabir željene svjetline: visoka 

svjetlina / niska svjetlina / isključeno.
2.  Tijekom osvjetljenja pritisnite i držite gumb 5 sekundi za 

uključivanje / isključivanje noćnog svjetla. Noćno svjetlo 
treperi 3 puta, a zatim ostaje uključeno kada se aktivira.

3.  Ako nema kretanja, ovisno o aktivaciji, ili je noćno svjetlo 
upaljeno ili je svjetlo sasvim isključeno.

4.  U mraku, tijekom kretanja, pokazivač smjera će svijetliti 
na unaprijed odabranoj svjetlini 25 do 30 sekundi nakon 
zadnjeg pomaka.

Montiranje
Svjetiljku možete magnetski pričvrstiti na ogradu, hladnjak 
itd. Za nemagnetske površine upotrijebite isporučeni 
samoljepljivi metalni disk.

- ukoliko sve LED diode konstantno svetle: .....6 sati
 ako svetli samo ćilibar žuta LED dioda: .........200 sati
- rad sa PIR senzorom: ....................................1000x
Senzor pokreta:
tip: ..............................PIR (pasivni infracrveni senzor)
ugao detekcije: ..........120°
domet osetljivosti: ......oko 4 m
dužina rada: ...............25-30 sek. nakon zadnje detekcije

SVÍTIDLO K OSVĚTLENÍ SCHODŮ S LED DIODAMI
UPOZORNĚNÍ
• Toto svítidlo není hračka a není vhodné, aby si se svítidlem 
hrály děti!

• Nedívejte se bezprostředně do světla LED diod!
• Určeno k používání ve výhradně suchých interiérech!
• Berte na zřetel, že produkt obsahuje magnetickou 
část. Uchovávejte mimo předměty, které jsou citlivé na 
magnetické pole.

• Svítidlo a baterie je zakázáno vhazovat do běžného 
komunálního odpadu!

• Výměnu baterií smí provádět pouze dospělá osoba!
• Při vkládání baterií dbejte na správnou polaritu!

DATE TEHNICE
alimentare: .................3 x baterie AAA (1,5 V)
sursa de lumină: ........1x2 W COB LED + 1x0,06 W DIP LED
dimensiuni: ................9x5x3,2 cm
timp de funcționare:
 dacă toate LEDurile ar lumina continuu: .........6 ore
 dacă LEDul chihlimbar ar lumina continuu: .....200 ore
- comutare senzor PIR: .......................................1000x
Senzor de mișcare:
tip: ..............................PIR (senzor pasiv cu infraroșu)
unghi de sesizare: .....120°
distanță de sesizare: ..cca. 4 m
timp de funcționare: ...2530 sec de la ultima mișcare

 LED OSVETLJENJE ZA STEPENIŠTE SA SENZOROM POKRETA
NAPOMENE 
• Lampa nije igračka, ne davati deci da si igraju sa njom!
• Ne gledajte direktno u LED izvor svetlosti!
• Isključivo za upotrebu u suvim zatvorenim prostorijama!
• Obratite pažnju da proizvod poseduje magnet. Držite ga 
dalje od predmeta osetljivih na magnetna polja.

• Lampu i baterije je zabranjeno bacati u komunalni otpad!

ČIŠTĚNÍ
Povrch svítidla očistěte mírně navlhčenou utěrkou. 
Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky! Do vnitřních částí 
svítidla, ani na elektronické součástky se nesmí dostat 
voda!

TECHNICKÉ PARAMETRY
napájení: ...................3 baterie AAA (1,5 V) 
světelný zdroj: ...........1 ks 2 W COB LED + 1 ks 0,06 W DIP LED
rozměry: .................... 9 x 5 x 3,2 cm
provozní doba:
 pokud by plynule svítily všechny LED diody: ...... 6 hodin
 pokud by plynule svítila jantarově žlutá LED dioda: 
..................................... ........................................... 200 hodin
- zapnutí PIR senzoru: ........................................... 1000 x
Pohybový senzor:
typ: ............................PIR (pasivní infračervený senzor)
úhel detekce: ............120°
vzdálenost detekce: ..cca. 4 m
provozní doba: ..........2530 vteřin od posledního pohybu

Informacije
  ako je razlika između temperature osobe u pokretu i 

temperature okoline mala (npr. u ljetnim vrućinama), 
domet od 4 m može se smanjiti do polovice

  u nekim slučajevima strujanje vrućeg zraka, udari vjetra ili 
druge slične pojave mogu uzrokovati pogrešno uključivanje.

ČIŠĆENJE
Očistite vanjsku stranu stroja blago vlažnom krpom. Ne 
koristite agresivna sredstva za čišćenje! Voda ne smije ući u 
uređaj ili na električne komponente!

TEHNIČKI PODACI
napajanje:  .............3 x AAA (1,5 V) baterije
izvor svjetla:  ..........1x2 W COB LED + 1x0.06 W DIP LED
dimenzije:  .............9x5x3,2 cm
radno vrijeme:
- ako bi sve LED diode svijetlile neprekidno: ...... 6 sati
 ako bi jantarnožuti LED svijetlio neprekidno: .... 200 sati
- komutacija PIR senzora: .................................. 1000x
Senzor pokreta:
vrsta:  .....................PIR (pasivni infracrveni senzor)
kut detekcije:  .........120 °

• Nikdy nepoužívejte současně baterie různých značek a/
nebo baterie s různým stupněm nabití!

• Po výměně baterií připevněte kryt schránky na baterie!
• Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, vyjměte 
baterii!

• Pokud z baterií dojde k úniku kapaliny, nasaďte si ochranné 
rukavice a vyčistěte bateriový prostor suchým hadříkem!

• Vyjměte baterii, jakmile je vybitá!
• Upozornění! Při nesprávné výměně baterie hrozí nebezpečí 
výbuchu! Nahrazujte pouze stejným nebo ekvivalentním 
typem!

• Nevystavujte baterie účinkům přímého tepla nebo 
slunečního záření. Neotevírejte, nevhazujte do ohně ani je 
nezkratujte!

• Nenabíjecí baterie je zakázané nabíjet! Nebezpečí 
výbuchu!

• Nepoužívejte místo baterií nabíjecí baterie, protože napětí 
a výdrž je menší!

• Nesvařujte ani nepájejte přímo k baterii!
• Nepoužité baterie skladujte v jejich původním obalu a 
mimo kovové předměty. Již vybalené baterie nemíchejte 
ani neskladujte společně!

• Zamenu baterije treba da radi odrasla osoba!
• Proilikom zamene baterija, obratite pažnju na polaritete!
• Baterije koje se postavljalju, treba da su istog tipa i stanja!
• Nakon zamene baterije, fiksirajte poklopac!
• Ukoliko duže vreme ne koristite uređaj, izvadite baterije!
• Ako iz baterija slučajno iscuri kiselina, obucite zaštitne 
rukavice i krpom očistite ležište baterije!

• Praznu bateriju odmah izvadite iz uređaja!
• Pažnja! Nepropisno postavljanje baterija može da 
prouzrokuje eksplozije! Prilikom zamene baterije koristite 
identične originalu!

• Baterje ne izlagajte toploti i direknom suncu! Baterije je 
zabranjeno rastaviti, bacati u vatru ili ih kratko spajati!

• Nepunljive baterije je zabranjeno puniti! Opasnost od 
eksplozije! Umesto baterija ne koristite akumulatore pošto 
im se napon i kapacitet znatno razlikuju od baterija!

• Nemojte direktno da varite ili lemite ništa na baterije!
• Nekorištene baterije skladištite u originalnoj ambalaži, 
držite ih dalje od metalnih predmeta. Već odpakovane 
baterije ne mešajte!

  Ovaj prizvod nije igračka, konite je van domašaja 
dece!

LED OSVJETLJENJE STEPENICA S SENZOROM POKRET
UPOZORENJA
• Svjetiljka nije igračka, djeca se ne smiju igrati s njom!
• Ne gledajte izravno u LED svjetlo!
• Koristite samo u suhim, zatvorenim uvjetima!
• Imajte na umu da proizvod ima magnetski dio. Držite se 
dalje od drugih objekata osjetljivih na magnetska polja.

• Ne bacajte lampu i baterije u kućni otpad!
• Zamjenu baterija mogu vršiti isključivo odrasle osobe!
• Kod postavljanja baterija pripazite na odgovarajući polaritet!
• Nemojte zajedno koristiti baterije različitih marki i/ili stupnja 
napunjenosti!

• Nakon zamjene baterija fiksirajte poklopac spremnika za 
baterije!

• Izvadite bateriju ako proizvod ne planirate upotrebljavati 
duže vrijeme.

• Ako tekućina iscuri iz baterije, uzmite zaštitne rukavice i 
očistite odjeljak za baterije suhom krpom.

• Izvadite bateriju odmah nakon što se potroši.
• Upozorenje! Opasnost od eksplozije u slučaju nepravilne 
zamjene baterije. To se može učiniti samo istom ili 
zamjenskim tipom baterije.

udaljenost detekcije:  .. otpr. 4 m
vrijeme rada: ............... 25-30 sekundi od zadnjeg pokreta

ODLAGANJE  
Uređaje kojima je istekao radni veka sakupljajte 
posebno, ne mešajte ih sa komunalnim otpadom, to 
oštećuje životnu sredinu i može da naruši zdravlje 

ljudi i životinja! Ovakvi se uređaji mogu predati na reciklažu 
u prodavnicama gde ste ih kupili ili prodavnicama koje 
prodaju slične proizvode. Elektronski otpad se može predati 
i određenim reciklažnim centrima. Ovim štitite okolinu, svoje 
zdravlje i zdravlje svojih sunarodnika. U slučaju nedoumica 
kontaktirajte vaše lokalne reciklažne centre. Prema važećim 
propisima prihvatamo i snosimo svu odgovornost.  
 
ODLAGANJE AKUMULATORA I BATERIJA  
Istrošeni akumulatori i baterije ne smeju se tretirati sa 
ostalim otpadom iz domaćinstva. Korisnik treba da se stara 
o pravilnom bezbednom odlaganju istrošenih baterija i 
akumulatora. Ovako se može štititi okolina, obezbediti da se 
baterije i akumulatori budu na pravilan način reciklirani.

OSOBINE
● toplo bela usmerena COB LED dioda 2 W ● dve jačine 
svetlosti ● uključivo ćilibar žuto noćno svetlo ● PIR 
senzor pokreta ● lako postavljanje na metalne ograde 

  Produsul nu este jucărie, a nu se lăsa la îndemâna 
copiilor!

ELIMINARE  
Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, 
nul aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că echipamentul 
poate conţine şi componente periculoase pentru mediul 

înconjurător sau pentru sănătatea omului! Echipamentul uzat sau 
devenit deşeu poate fi predat nerambursabil la locul de vânzare 
al acestuia sau la toţi distribuitorii care au pus în circulaţie produse 
cu caracteristici şi funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea 
predat la punctele de colectare specializate în recuperarea 
deşeurilor electronice.Prin aceasta protejaţi mediul înconjurător, 
sănătatea Dumneavoastră şi a semenilor. În cazul în care aveţi 
întrebări, vă rugăm să luați legătura cu organizațiile locale de 
tratare a deșeurilor. Ne asumăm obligațiile prevederilor legale 
privind producătorii și suportăm cheltuielile legate de aceste 
obligaţii.  
 
TRATAREA BATERIILOR, ACUMULATORILOR  
Bateriile şi acumulatorii nu pot fi trataţi împreună cu deşeurile 
menajere. Utilizatorul are obligaţia legală de a preda bateriile / 
acumulatorii uzaţi sau epuizaţi la punctele de colectare sau în 

   Výrobek není hračka a neměl by se dostat do rukou 
dětí!

LIKVIDACE   
Přístroje, které již nebudete používat, shromažďujte 
zvlášť a tyto nevhazujte do běžného komunálního 
odpadu, protože mohou obsahovat látky nebezpečné 

pro životní prostředí nebo škodlivé lidskému zdraví! 
Nepotřebné nebo nepoužitelné přístroje můžete zdarma 
odevzdat v místě distribuce, respektive u všech takových 
distributorů, kteří se zabývají prodejem zařízení, která mají 
stejné parametry a funkci. Odevzdat můžete i na sběrných 
místech určených ke shromažďování elektronického odpadu. 
Tak chráníte životní prostředí, své zdraví a zdraví ostatních. V 
případě jakéhokoli dotazu kontaktujte místní organizaci 
zabývající se zpracováváním odpadu. Úlohy předepsané 
příslušnými právními předpisy vztahujícími se na výrobce 
vykonáváme a neseme s tímto spojené případné náklady.  
 
LIKVIDACE BATERIÍAAKUMULÁTORŮ  
S bateriemi / akumulátory se nesmí nakládat jako s běžným 
domovním odpadem. Zákonnou povinností uživatele je 
odevzdání upotřebených baterií / akumulátorů na určeném 

• Ne izlažite je izravnom toplinskom zračenju i sunčevom 
svjetlu. Zabranjeno je otvaranje baterije, bacanje u vatru 
ili kratko spajanje.

• Baterije koje se ne mogu puniti ne smiju se puniti. Rizik od 
eksplozije!

• Ne stavljajte akumulatorske baterije umjesto baterija jer 
imaju znatno niži napon i učinkovitost.

• Ne zavarivajte niti lemite direktno na bateriju.
• Neiskorištene baterije čuvajte u originalnom pakiranju, 
daleko od metalnih predmeta. Ne miješajte baterije koje su 
več otpakirane.Uređaj je namijenjen samo za kućanstvo! 
Nije dopuštena industrijska uporaba!

  Proizvod nije igračka, stoga ne smije dospjeti u ruke 
djeci!

RASPOLAGANJE  
Uređaji koji se odlažu u otpad se trebaju izdvojeno 
prikupljati, odvojeno od otpada iz kućanstva, jer mogu 
u sebi sadržati komponente koje su opasne po okoliš i 

ljudsko zdravlje! Korišteni ili uređaji koji se odlažu u otpad se 
besplatno mogu odnijeti na mjesto njihove distribucije, 
odnosno kod takvog distributera koji vrši prodaju uređaja istih 
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